
7 asszony

arc

Vultus totus sermo quidam tacitus mentis est.

Az arc a lélek hallgatag beszéde. Cicero

Heu quam difficile est crimen non prodere vultu.

Mily nehéz a bűnt arckifejezésünkkel el nem árulni. Ovidius

ártatlanság

Innocens, si accusatus est, absolvi potest; nocens nisi  
accusatus fuerit, condemnari non potest.

Ha az ártatlan vád alá kerül, felmenthető; a bűnös,  
ha nem kerül vád alá, el nem ítélhető. Cicero

Nihil est, quod timeas, si innocens es.

Ha ártatlan vagy, nincs mitől félned. Quintilianus

asszony

A mulieribus non regitur civitas.

Asszonyok ne szóljanak bele a kormányzásba. Arisztotelész

Cum cuiusque animus mulieris corruptus, corpus castum  
esse non potest.

Ha az asszony lelke megromlott, teste sem lehet tiszta. Cicero



8asszony

Viros ad unumquodque maleficium singulae cupiditates 
impellunt, mulieres autem ad omnia maleficia cupiditas  

una ducit.

A férfiakat minden egyes bűnre más és más szenvedély  
csábítja, míg az asszonyokat miden gonosz tettre egyetlenegy 

vágyódás ösztönzi. Cicero

Si qua erat famosa mulier apud veteres Romanos, ei cognati 
osculum non ferebant.

A régi rómaiaknál azt az asszonyt, aki rossz hírben volt,  
a rokonok nem csókolták meg. Cicero

Mulier speciosa et pulchra templum est super cloacam 
aedificatum, dicebat Socrates.

Szókratész mondása szerint a csinos és szép asszony olyan, 
mint a kloaka fölé épített templom. Diogenész Laertiosz

Diogenes conspicatus mulieres garrulas inter se colloquentes,  
aspis, inquit, a vipera venenum mutuatur.

Mikor Diogenész egymás közt tereferélő, pletykáló 
asszonyokat látott, így szólt: áspis és vipera kölcsönösen 

mérgezik egymást. Diogenész Laertiosz

Mulier exuta tunica verecundiam pariter exuit.

Ha az asszonyon kevés a ruha, ruhájával együtt  
 szemérmét is leveti. Horatius



9 balsors

Mulieres simul pares esse coeperint, superiores erunt.

Mihelyt a nők egyenlők kezdenek velünk lenni,  
már a nyakunkra is nőnek. Livius

Mense malas Maio nubere vulgus ait.

A néphit szerint a májusban kötött házasság rossz  
asszonyt hoz a házhoz. Ovidius

Sicut nemo sentit, qua parte stringat calceus, nisi qui indutus 
est, ita nemo novit ingenium mulierum, nisi qui duxit uxorem.

Amint senki sem érzi, hol szorít a cipő, ha fel nem  
húzza, úgy az asszony jellemét is csak a nős ember  

ismeri meg. Plutarkhosz

Sponsae, quae statim offensae moribus virorum eos deserunt, 
perinde faciunt, ac si quis ictus ab apibus mel relinquat.

Azok a nők, akik férjük modorától megsértődve rövidesen 
elválnak, éppúgy tesznek, mint aki egy méhcsípésre 

otthagyja a mézet. Plutarkhosz

balsors

Non est sane parum secundis rebus bene uti, attamen adversas 
moderate ferre multo maius est existimandum.

Nem kis művészet jól élni a szerencsével, de a balsorsot 
megadással viselni sokkal nagyobb dolog. Arisztotelész



10barátság

Tot mala sum passus, quot in aethere sidera sunt.

Annyi az én bajom, mint égen a csillag. Ovidius

Calamitas aequo animo ferenda est, et si quid humanitus 
contigerit, non est impatienter lugendum.

A balsorsot nyugodt lélekkel kell viselnünk, s ha  
az emberi sors ránk mért valamit, türelmetlenségünkben  

ne öltsünk gyászruhát. Platón

barátság

Amicorum omnia sunt communia.

Barátok közt minden közös. Arisztotelész

Amicitia res est ad vitam degendam maxime necessaria.

A barátság életünknek legszükségesebb java. Arisztotelész

In paupertate ceterisque rebus adversis unicum perfugium  
est amicos habere.

A szegénységben s az életnek egyéb nehézségeiben egyedüli 
menedékünk, hogy barátaink vannak. Arisztotelész

Est ipsa amicorum praesentia tum in secunda, tum in adversa 
fortuna suavis et iucunda.

Barátaink jelenléte jó és balsorsban egyaránt kedves  
és kellemes. Arisztotelész


